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Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - ¡Cuidado! - Atenção! - Waarschuwing! - Advarsel! - 
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IT  LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB  KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

FR  LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

DE  ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

ES  INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

PT  LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL  VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK  SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

SE  FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA 

FI  TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR  

PL  LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR  ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SI  OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

HU  A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ

SK

RU

NO  SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR  

RO  LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG  

RS
PROIZVODA

LT  SAUGUMO SU GAMINIAIS

EE  OHUTUSNÕUDED

LV  

IT Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
GB Before use, read the handbook carefully
FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
PT Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
NL Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
DK Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
SE Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
FI Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä
GR
PL
HR
SI
HU
CZ
SK
RU

NO Les nøye bruksanvisningen før bruk
TR
RO
BG
RS
LT
EE
LV

IT Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brûlures
DE
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning
SE Risk för brännskador 
FI Palovammavaara
GR

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina
SI Nevarnost opeklin
HU
CZ
SK
RU
NO Fare for å brenne seg
TR Yanma tehlikesi
RO Pericol de arsuri
BG
RS Opasnost od opekotina
LT
EE
LV

IT Attenzione corrente elettrica
GB Dangerous voltage
FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung
ES Atención, corriente eléctrica
PT Atenção corrente eléctrica
NL Attentie, elektrische stroom
DK Advarsel elektrisk strøm
SE Varning - elektricitet 
FI
GR
PL
HR
SI
HU Figyelem, elektromos áram
CZ
SK
RU
NO Forsiktig elektrisk strøm
TR
RO
BG
RS
LT
EE Ettevaatust - elektrivool
LV
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IT Pericolo avviamento automatico
GB Danger - automatic control (closed loop)
FR Risque de démarrage automatique
DE Gefahr durch automatischen Anlauf 
ES Peligro de arranque automático
PT Perigo arranque automático
NL Gevaar voor automatisch starten
DK Fare automatisk start
SE Risk för automatisk start
FI Automaattisen käynnistymisen vaara
GR
PL
HR
SI Nevarnost pri avtomatskem zagonu
HU Automatikus beindulás veszélye
CZ
SK
RU
NO Fare for automatisk oppstart
TR
RO
BG
RS
LT
EE Ohtlik - automaatiline käivitus
LV

IT Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn
FR Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
DE Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
ES
PT Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
DK
SE Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt 
FI
GR
PL
HR
SI
HU
CZ
SK
RU
NO Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
TR
RO
BG
RS Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
LT
EE Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik
LV

IT  Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB  Preserve this handbook for future reference
FR  Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
DE

ES  Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
PT  Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro
NL  Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK  Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
SE  Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation
FI

GR

PL

HR

SI

HU

CZ

SK

RU

NO  Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR

RO

BG

RS

LT

EE

LV
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IT  DATI TECNICI: Fare riferimento all'etichetta applicata sulla 
dichiarazione di conformità (vedere ultima pagina del manuale)

GB  TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the 
declaration of conformity (see last page of this manual)

FR  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer à l'étiquette 
appliquée sur la déclaration de conformité (voir dernière page 
du manuel)

DE  TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen, 
das an der Konformitätserklärung angebracht ist (siehe letzte 
Seite des Handbuchs)

ES  DATOS TÉCNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la 

PT  DADOS TÉCNICOS: Consulte o rótulo aplicado na declaração 

NL  TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is 
aangebracht op de Verklaring van Overeenstemming (zie 
laatste pagina van de handleiding)

DK  TEKNISKE DATA: Se mærkaten på 
overensstemmelseserklæringen (se sidste side i denne manual)

SE  TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad på försäkran om 
överensstämmelse (se sista sidan i denna manual)

FI  TEKNISET TIEDOT: 

GR  

PL  DANE TECHNICZNE: 

HR

SI

HU  

CZ  TECHNICKÉ ÚDAJE:

SK  TECHNICKÉ ÚDAJE:

RU  

NO  TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten plassert på 
overensstemmelseserklæringen (se manualens siste side)

TR

RO  DATE TEHNICE:

BG  

RS

LT  TECHNINIAI DUOMENYS:

EE  TEHNILISED ANDMED:

LV  TEHNISKIE DATI:
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IT Legenda:
1 - Dati del costruttore
2 - Marchio CE e simbolo RAEE
3 - Modello / Codice / Numero di serie
4 - Aria aspirata misurata in (l/min) e (cfm)
5 - Aria resa dal compressore misurata in (l/min) e (cfm)
6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacità del 

serbatoio (l), giri al minuto (RPM), peso (kg)
7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A); 

Livello di potenza acustica misurato in dB(A)
8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz), 

corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)
9 - Fattore di servizio
10 - Dichiarazione di origine
11 - Anno di produzione/fabbricazione

GB Legend:
1 - Manufacturer’s data
2 - CE mark and WEEE symbol

4 - Air displacement expressed in (l/min) and (cfm)
5 - Air delivered by the compressor expressed in (l/min) and (cfm)
6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (l), 

rotations per minute (RPM), weight (kg)
7 - Guaranteed sound power level in dB(A); 

Measured sound power level in dB(A)
8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power 

in (kW) and (HP)
9 - Duty cycle
10 - Declaration of origin
11 - Year of production/manufacturing

FR Légende :
1 - Données du constructeur
2 - Marquage CE et symbole DEEE
3 - Modèle / Code / Numéro de série
4 - Air aspiré mesuré en (l/min) et (cfm)
5 - Air refoulé par le compresseur mesuré en (l/min) et (cfm)
6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du 

réservoir (l), tours par minute (RPM), poids (kg)
7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A) 

Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)
8 - Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence 

(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)
9 - Facteur de service
10 - Déclaration d’origine
11 - Année de production/fabrication

DE Zeichenerklärung:
1 - Daten des Herstellers
2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol
3 - Modell / Code / Seriennummer

5 - Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min) 

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermögen des 

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A) 
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz), 
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor
10 - Ursprungserklärung

ES Leyenda:
1 - Datos del constructor

4 - Aire aspirado medido en (l/min) y (cfm)
5 - Aire entregado por el compresor medido en (l/min) y (cfm)
6 - Presión máxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del 

depósito (l), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

8 - Datos eléctricos: tensión de alimentación (V), frecuencia (Hz), 
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio
10 - Declaración de origen
11 - Año de producción/fabricación

PT Legenda:
1 - Dados do fabricante

4 - Ar aspirado medido em (l/min) e (cfm)
5 - Ar fornecido pelo compressor medido em (l/min) e (cfm)
6 - Pressão máxima de funcionamento (bar e PSI), capacidade do 

reservatório (l), rotações por minuto (RPM), peso (kg)

9 - Fator de serviço
10 - Declaração de origem
11 - Ano de produção/fabricação

NL Legenda:
1 - Gegevens van de fabrikant
2 - CE-markering en AEEA-symbool
3 - Model / Code / Serienummer
4 - Gemeten aangezogen lucht in (l/min) en (cfm)
5 - Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (l/min) en (cfm)

toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)
7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A) 

Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)
8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz), 

opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

10 - Verklaring van oorsprong
11 - Jaar van productie/fabricage

DK Forklaring:
1 - Fabrikat
2 - CE-mærkning og WEEE-symbol

4 - Slagvolumen i (l/min) og (cfm)
5 - Afgivet luftmængde i (l/min) og (cfm)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A) 
Målt lydeffektniveau i dB(A)

8 - Elektriske data: spænding (V), frekvens (Hz), strømforbrug (A), 
effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens
10 - Oprindelseserklæring
11 - Fabrikationsår

SE

2 - CE-märke och RAEE symbol
3 - Modell / Kod / Serienummer
4 - Luftflöde mätt i (l/min) och (cfm)
5 - Luft från kompressorn mätt i (l/min) och (cfm)
6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (l), varv per minut 

(RPM), vikt (kg)

8 - Elektriska data: matningsspänning (V), frekvens (Hz), 
strömförbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor
10 - Ursprungsdeklaration

FI Selitykset:

minuutissa (RPM), paino (kg)

Mitattu äänitehotaso dB(A)

9 - Hyötysuhde
10 - Alkuperäilmoitus
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Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt

1. FORSKRIFTER VEDRØRENDE
BRUG

BULLERVÄRDET mätt på 4 meters avstånd i fritt 
fält svarar till den BULLERSTYRKA, som anges på 
etiketten på kompressorn, minus 20 dB.

  TILLADT BRUG 
Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser 
(god udluftning, lokaletemperatur på mellem +5 og 
+40 °C) og må aldrig benyttes i omgivelser med støv, 
syre, damp samt eksplosive eller brandfarlige luftarter.
Oprethold altid en sikkerhedsafstand på mindst 4 m 

Eventue l l e  farvestænk på kompressorens 

angiver at kompressoren er placeret for tæt på 

Sæt stikket i en egnet stikkontakt, hvad angår form, 

2

Det frarådes at benytte forlængerledninger, som ikke 

I/O

 IKKE TILLADT BRUG 
Luftstrålen må aldrig rettes mod personer, dyr eller ens 
egen krop (Anvend altid beskyttelsesbriller, med henblik 

Sørg for at børn og dyr aldrig kan komme i nærheden 

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder 
børn) med nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller 
sanseevner, eller personer uden den nødvendige 

anvendelsen af apparatet eller overvågning  af en person, 

Børn bør overvåges, for at sikre, at de ikke leger med 

og stof må aldrig placeres i nærheden af og/eller på 

Rengør aldrig apparatet med brandfarlige væsker eller 

ikke benyttes i medicinal- og fødevareindustrien eller til 
hospitalsformål uden forudgående specialbehandling og 

  NYTTIGE OPLYSNINGER 
Kompressoren er fremstillet til at fungere ved det 

 (for eksempel betyder 
S3 25 % drift i 2,5 minutter og 7,5 minutters ophold), 
med henblik på at undgå en overdreven ophedning af 

motorens termiske sikring, hvilket medfører en automatisk 

Med henblik på at lette maskinens genstart, er det 

stille den over i positionen OFF og derefter over på 
positionen ON igen (afsnit 5.4).
Kompressoren er udstyrede med en trykafbryder med 

Denne ventil forenkler starten af motoren og det er derfor 
normalt, at der kommer et luftpust ud af ventilen i et par 
sekunder, når motoren tændes med tom tank (Kun for 
modeller hvor dette er relevant; for eksempel D 200/8/6 
- D 115/8/6 SIL
Alle kompressorerne er udstyret med en sikkerhedsventil, 
som udløses i tilfælde af funktionsforstyrrelser i trykrelæet, 

Sikkerhedsventilen er indstillet til at undgå overtryk i 

den træder ikke i funktion, med mindre beholdertrykket 

eller vedligeholdelse, skal det udføres af et autoriseret 
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2. OVERSIGT OVER MASKINEN
(Fig. 1)

Stel dæksel

Støttefod
Lynkobling (reguleret trykluft)

Sikkerhedsventil
Aftapningsskrue til kondensvand

Aksel
Prop
Bolt
Møtrik
Spændeskive

3. ANVENDELSESOMRÅDE

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til 

Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt produktet anvendes 
i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller 

Saven må kun anvendes i overensstemmelse med dens 

sig på personer eller materiel, som måtte opstå som følge 

4. HENVISNINGER VEDR.
OPSTILLING

Opstillingen af kompressoren bør ske i nærheden af 

Lang luftledning og lange tilledninger (forlængere) skal 

Kompressoren må kun anvendes i dertil egnede rum 

Der må ikke være støv, syrer, dampe, eksplosive eller 

5. MONTAGE OG IDRIFTSÆTTELSE

Vigtigt!
Maskinen skal monteres fuldstændig komplet, inden 
den tages i brug!

5.1 Montage af hjul

Montering i rækkefølge: a, b, c, d, e

5.2 Montering af støttefod (henv. 4)

5.3 Nettilslutning
Kompressoren er udstyret med netledning med 

Kontroller, inden du tænder, at netspændingen svarer til 
driftsspændingen, således som angivet på kompressorens 

ikke står 
i positionen I (ON

Den røde streg på manometrene angiver tankens 

trykluftsslange, der udleder luft fra kompressoren, er 

Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesformer 

kendskab til og overholdelse af de  enkelte tilfældes, 

tilslutningsledningerne (med kompressoren) luftforbrug 
og max driftstryk stemmer overens med indstillingen på 
trykregulatoren og med den luftmængde, der leveres af 

Kompressorens ydelse er garanteret til funktion imellem 
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5.4 Tænd/Sluk-knap (henv. 8)

5.4.1 Fig. 2a, Fig. 2c, Fig. 2d, Fig. 2e, Fig. 2f

8) i position I

8) i position O

5.4.2 Fig. 2b
For at tænde for kompressoren, træk på den røde knap 

I
For at slukke for kompressoren, tryk på den røde knap 

O

5.4.3 Fig. 2g
I

O

5.5 Trykindstilling

5.6 Indstilling af trykafbryderen

producenten i forbindelse med afprøvning), afbrydes 

Ved brug af luft starter kompressoren automatisk, når 

indtil der trykkes på afbryderen I/O

6. VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGØRING

Vigtigt!
Træk stikket ud af stikkontakten inden rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejde påbegyndes.

  Vigtigt!  
Vent, indtil kompressoren er kølet helt ned! Fare for 
forbrænding!

  Vigtigt!  
Kedlen skal gøres trykløs inden rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejder.

6.1 Rengøring
Hold så vidt muligt beskyttelsesanordninger fri for støv 

Vi anbefaler, at kompressoren rengøres hver gang 

Undgå brug af rengørings- eller opløsningsmiddel, da det 

for, at der ikke kan trænge vand ind i kompressorens 

6.2 Kondensvand (Fig. 8)
Kondensvandet skal aftappes dagligt ved at åbne 

  Vigtigt!  
Kondensvandet skal bortskaffes ifølge 
miljøforskrifterne (miljødepot).

6.3 ikkerhedsventil (henv. 10)
Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt tilladte tryk 

Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres; dette for at 

Hold altid sikkerhedsventilen og området omkring den rent 

VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

FUNKTION
EFTER DE FØRSTE 100 

DRIFTSTIMER
HVER 100:E DRIFTSTIME

Aftapning kondens i tanken
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6.4 Oplagring

 Vigtigt! 
Træk stikket ud af kontakten, udlign apparatets og alle 
de hertil forbundne, trykluftdrevne redskabers tryk og 
udtøm kondensen. Placer kompressoren således, at 
den ikke kan tages i brug af uvedkommende.

 Vigtigt! 
Kompressoren skal opbevares i tørre omgivelser, hvor 
uvedkommende ikke har nogen adgang. Vend den 
ikke om; skal opbevares stående!

7. BORTSKAFFELSE OG
GENANVENDELSE

  I medfør af direktiv 2012/19/EU 
om bortskaffelse af affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE).
Symbolet med den overstregede affaldsspand vist på 
apparatet eller på emballagen, betyder at produktet efter 
levetiden ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 

afsluttet, enten bringe det til de særlige centre til opsamling 
af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr, eller levere det til 
forhandleren i anledning af køb af et nyt tilsvarende udstyr, 

Hvis produktet, efter dets levetid, indsamles særskilt 
på passende vis, og derefter genvindes, behandles og 

lette genbrug og/eller genvinding af de materialer, der er 

Ulovlig bortskaffelse af produktet fra brugerens side 
medfører de strafferetlige sanktioner, som den gældende 

8. MULIGE FEJL OG AFHJÆLPNING

Fejl Årsag

Luftlækage fra ventilen i 
trykafbryderen, når kompressoren er 

store mængder snavs på 

Løsn den forreste sekskantede del 
af tilbageslagsventilen, rengør sædet 
og den særlige gummiskive (udskift 

For intensiv brug eller eventuelle 
lækager fra samlinger og/eller 

Kompressoren afbrydes og starter Udløsning af den termiske sikring 

Kompressoren afbrydes efter et par Udløsning af den termiske sikring 

Kompressoren afbrydes ikke og Uregelmæssig kompressorfunktion 

Ethvert andet indgreb skal udføres af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale 
reservedele er påkrævede. Maskinsikkerheden kan kompromitteres og garantien bortfalder 
automatisk hvis der udføres maskinændringer.



(IT) Dichiarazione di conformità CE - (GB) Declaration of conformity EC - (FR) Déclaration de conformité CE - (DE) EG  Konformitätserklärung -  
(ES) Declaración de conformidad CE - (PT) Declaração de conformidade CE - (NL) Verklaring van overeenstemming  EEG -  

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità, che il compressore d’aria qui di seguito descritto è conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle seguenti 
direttive comunitarie: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

GB Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with all relevant regulations of the following EU directives:  
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

FR Déclare sous son entière responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-après est conforme à toutes  les dispositions pertinentes des directives 
communautaires suivantes: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

DE Erklärt unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor allen einschlägigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien 
entspricht: 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

ES
directivas comunitarias: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir está em conformidade com todas as normas relevantes das 
seguintes directivas da UE: 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

NL

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

DK Erklærer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med alle relevante forordninger fra de følgende  
EU-direktiver: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

SE
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

FI Vakuuttaa omalla vastuullaan, että seuraavassa esitelty ilmakompressori vastaa kaikkia seuraavien Euroopan direktiivien vaatimuksia:  
2006/42/EY, 2000/14/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

GR

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

PL

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

HR
2006/42/EZ, 2000/14/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

SI
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

HU
2006/42/EK, 2000/14/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

CZ

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

SK
2006/42/ES, 2000/14/ES, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ (2015/863/EÚ)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3



RU

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

NO Erklærer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet  er i overensstemmelse med alle krav i de følgende EU-forskriftene: 
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

TR
eder: 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

RO
2006/42/CE, 2000/14/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE (2015/863/UE)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

BG

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

RS
2006/42/EZ, 2000/14/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

LT
2006/42/EB, 2000/14/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES (2015/863/ES)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

EE
2006/42/EÜ, 2000/14/EÜ, 2014/30/EL, 2011/65/EL (2015/863/EL)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

LV
2006/42/EK, 2000/14/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES (2015/863/ES)

EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Marco Berchialla, Via Einaudi 6, 10070 Robassomero (TO) Italy
personne autorisée à constituer le dossier technique - Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen - persona facultada para elaborar 

La conformità all’allegato VI - proc. 1 della direttiva 2000/14/CE è stata controllata da
2000/14/EC annex VI - proc. 1 conformity assessment made by

N.B. 0477    Eurofins Product Testing Italy S.r.l.
Via Cuorgnè, 21

10156 Torino (TO) - ITALIA

Direttore Tecnico - Technical Director - Directeur Technique - Technischer Direktor - Director Técnico - Diretor Técnico - Technisch Directeur - Teknisk direktør - Teknisk direktör - Tekninen asiantuntija - 




